
WARNING
Pour engine oil into a turned off and cooled engine. Store the oil in a dry place away from heat sources.

AVERTISSEMENT
Versez l’huile moteur dans un moteur éteint et refroidi. Stockez l’huile dans un endroit sec et à l’abri des sources 
de chaleur.

AVVERTENZE
Versare l’olio motore a motore spento e raffreddato. Conservare l’olio in un luogo asciutto e lontano da fonti di 
calore.

ADVERTENCIA
Vierta aceite de motor en un motor apagado y enfriado. Guarde el aceite en un lugar seco y alejado de fuentes 
de calor.

AVISO
Despeje óleo de motor em um motor desligado e resfriado. Armazene o óleo em local seco e longe de fontes de 
calor.

WAARSCHUWING
Giet motorolie in een uitgeschakelde en gekoelde motor. Bewaar de olie op een droge plaats, uit de buurt van 
warmtebronnen.

WARNUNG
Motoröl in einen abgestellten und abgekühlten Motor füllen. Lagern Sie das Öl an einem trockenen Ort, entfernt 
von Wärmequellen.

Häll motorolja i en avstängd och avsvalnad motor. Förvara oljan på en torr plats, skyddad från värmekällor.

VARNING

Huile moteur


